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24 h max

∞

A1 15

A2 1816

A1 15

A2 1816

A1 15

A2 1816

A1 15

A2 1816

Relais / Relay
Retard à la mise sous tension*
Delay when switching on*

Relais / Relay
Temporisation à la mise sous tension*
Time delay when switching on*

Relais / Relay
Retard à la mise sous tension*
Delay when switching on*

Relais / Relay
Temporisation à la mise sous tension*
Time delay when switching on*

Elevé / HighFaible / Low

Elevé / HighFaible / Low

2

1

3

MISE EN GARDE - RMA/RPM

1 piston

2 pistons

ENTRETIEN - RMA
GB  Warnings

I  Avvertenze

D  Warnhinweise

E  Advertencia

GB  Maintenance instructions

I  Istruzioni per l’uso

D  Wartungsanleitung

E  Instrucciones de mantenimiento

Minuterie 1h 11022008

1 hr timer 11022008

Zeitschaltuhr 1h 11022008

Timer 1h 11022008

Interruptor temporizado 1 h 11022008

www.aldes.com

RMA & RPM
Registre Motorisé Auto-régulé
Registre Plastique Motorisé

Notice de montage FR
Assembly instructions EN

Montageanleitung DE
Manual del operador ES

Istruzioni di montaggio IT

Self-Balanced Motorised Damper / Plastic motorized damper
Elektrisch umstellbarer Volumenstromregler
Modulo di regolazione motorizzato
Regulación motorizada autorregulada

F  * Régler les relais sur une temporisation de 3 min.

GB  * Set relays for 3 minutes.

D  * Die Relais auf eine Verzögerung von 3 Min. einstellen.

I  * Regolare i relè con una temporizzazione di 3 min.

E  * Regular los relés a una temporización de 3 min.



02 03 04

≥ 0,2 m
≥ 1,5 m

MR

∆P ≥ 80 Pa

MR

 

180 s

2

1

1 2

INSTALLATION SUR LE RÉSEAU AÉRAULIQUE - RMA/RPM

MISE EN ROUTE : Raccordement électrique  - RMA/RPM

GB  Installation on the aeraulics ductwork

I  Installazione sulla rete aeraulica

D  Installation im lufttechnischen Netz

E  Instalación en la red aeráulica

IDENTIFICATION - RMA/RPM
GB  Identification

I  Identificazione

D  Identifizierung

E  Identificación

Débit de base (m3/h)
Ø 125

230V AC 12-24 V AC/DC

RMA 15 11016057 11016058

RMA 20 11016474 -

RMA 25 11016472 11016492

RMA 30 11016471 11016491

RMA 45 11016475 -

RMA 50 11016470 11016490

RMA 60 11016469 11016489

RMA 75 11016468 11016488

RMA 90 11016467 11016487

RMA 2 PISTONS 11016070 11016069

RPM 11093017 11093018

TENSION D’ALIMENTATION
GB  Power supply

D  Stromversorgung

I  Tensione di alimentazione

E  Tensión de alimentación

PROTECTION
GB  Fuse

D  Schutz

I  Protezione

E  Protección

PUISSANCE CONSOMMÉE
GB  Power consumption

D  Verbrauchte Leistung

I  Potenza assorbita

E  Potencia consumida

230V AC 2A 6W

12-24V AC/DC 2A 3W

Débit de base 
(m3/h)

Ø 200

230V AC 12-24 V AC/DC

RMA 1 piston 11016060 11016059

RMA 1 piston 
+ 2 RCC

11016064 11016063

RMA 2 pistons 11016068 11016067

RMA 2 pistons 
+ 2 RCC

11016068 11016067

RPM 11016061 11016062

INSTALLATION SUR LE RÉSEAU AÉRAULIQUE - RMA
GB  Installation on the aeraulics ductwork

I  Installazione sulla rete aeraulica

D  Installation im lufttechnischen Netz

E  Instalación en la red aeráulica

GB  Start-up: electrical connections

I  Accensione: raccordo elettrico

D  Einschalten: elektrischer Anschluss

E  Puesta en funcionamiento:
            conexión eléctrica

MISE EN GARDE : Raccordement sur conduit souple - RMA
GB  Warnings: Connection with flexible duct

D  Warnhinweise: Anschluss mit flexiblen Rohren 

I  Avvertenze: Collegamento al canale flessibile

E  Advertencia: Conexión con conducto flexible

Sens du flux d’air

GB  Airflow direction

D  Richtung der Luftströmung

I  Senso del flusso dell’aria

E  Sentido del flujo de aire

RMA/RPM fermé

GB  RMA/RPM closed

D  RMA/RPM geschlossen

I  RMA/RPM chiuso

E  RMA/RPM cerrado

F  2 pistons : Fil rouge = piston 1 / fil noir = piston 2 / fil bleu = commun

GB  2 pistons: Red wire = piston 1 / black wire = piston 2 / blue wire = shared

D  2 Kolben: Rotes Kabel = Kolben 1 / schwarzes Kabel = Kolben 2 / blaues Kabel = gemeinsam

I  2 pistoni: Filo rosso = pistone 1 / filo nero = pistone 2 / filo blu = comune

E  2 pistones: Cable rojo = pistón 1 / cable negro = pistón 2 / cable azul = común 

RMA/RPM ouvert

GB  RMA/RPM open

D  RMA/RPM geöffnet

I  RMA/RPM aperto

E  RMA/RPMabierto


